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Joint venture 

RSIN 

Legal form 

Name 

Date of incorporation 

Duration 

Number of dormant partners 

Dormant capital 

Dormant capital 

Company 

Trade name 

Company start date 

Activities 

Employees 

Establishment 

Establishment number 

Trade name 

Visiting address 

Postal address 

Telephone number 

Date of incorporation 

Activities 

mployees 

Name 

/isiting address 

<egistered in 

Jate of entry into office 

dowers 

dame 

/isiting address 

tegistered in 

Waarmerk 
EM 

The Netherlands Chamber 
of Commerce Commercial 
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Register extract 
Ñ 

This company has no establishment in the Netherlands, 
rr rc rar arrasa on AAIAT rrraoanona rrronano nr roda ra pao ron gas orar aancnoas 

819487892 

Limited Partnership (Commanditaire Vennootschap) 

C.P. Pharmaceuticals International C.V. 

19-12-1997 

Indefinite 

1 

Contribution in cash: EUR 134.661.041.383,00 

C.P. Pharmaceuticals International C.V. 

19-12-1997 

SBI-code: 6420 - Financial holdings 

000016933877 

C.P. Pharmaceuticals International C.V. 

235 East 42nd Street, New York, NY 10017-5755, United States of America 

Rivium Westlaan 142, 2909LD Capelle aan den l)ssel 

+12125735911 : 

19-12-1997 

SBI-code: 6420 - Financial holdings 

For further information on activities, see Dutch extract. 

Pfizer Manufacturing LLC 

235 East 42nd street 1209, New York NY 10017, United States of America 

Secretary of State 

Delaware, United States of America 

under number 2804964 

19-12-1997 

Limited authorisation. Consult file for restrictions. 

Pfizer Production LLC 

235 East 42nd Street New York, NY 10017, United States of America 

Secretary of State 

Delaware, United States of America 

A certified extract ís an official proof of registration in the Commercial Register, Certified extracts issued on paper are signed and 

contain a microtext and UV logo printed on "optically dull' paper.



  

Jate of entry into office 

Jowers 

  

    The Netherlands Chamber yaS 
of Commerce Commercial /+/1/.-! 
Register extract | 

rr AO carro oran oscar anar r oa 

corran rrtono ns. TT gar rro rro roo 

under number 0822895. - 

27-11-2000 

Limited authorisation. Consult file for restrictions. 

Extract was made on 19-12-2014 at 15.11 hours. 

For extract 

mw. Hankie van Baasbank, Raad van Bestuur 

APOSTILLE 
Convention de La Haye du 5 octobre 1961 

1. Country: THE NETHERLANDS 
This public document 
Has been signed by: H. van Baasbank 
Acting in the capacity of: Lid Raad van Bestuur 
Kamer van Koophandel 

4. Bears the seal/stamp of: 

m
n
 

Certified 

5. At Amsterdam 
6. On 22 december 2014 
7. By the clerk of the Court of Amsterdam 
8. No: 

9. Seal/Starp 6 4 7? 7 10. Signature 
     mw. S.H.M. van Breene 

A certified extract is an official proof of registration in the Commercial Register, Certified extracts issued on paper are signed and 

contain a microtext and UV logo printed on 'optically dull' paper.



  

Samenwerkingsverband 

RSIN 

Rechtsvorm 

Naam 

Datum oprichting 

Duur 

Aantal commanditaire vennoten 

Commanditair kapitaal 

Commanditair kapitaal 

Onderneming 

Handelsnaam 

Startdatum onderneming 

Activiteiten 

Werkzame personen 

Vestiging 

Vestigingsnummer 

Handelsnaam 

Bezoekadres 

Postadres 

Telefoonnummer 

Datum vestiging 

Activitelten 

Werkzame personen 

Vennoten 

Naam 

Bezoekadres 

Ingeschreven in 

Datum in functie 

Bevoegdheid 

Naam 

Bezoekadres 

Ingeschreven in 

-Waarmerk: 
Leko- 

819487892 

Commanditaire Vennootschap e 

C.P. Pharmaceuticals International C.V. 

19-12-1997 

Onbepaald 

1 

inbreng in geld: EUR 134.661.041.383,00 

C.P. Pharmaceuticals International C.V. 

19-12-1997 

SBI-code: 6420 - Financiéle holdings 

000016933877 

C.P. Pharmaceuticals International C.V. 

235 East 42nd Street, New York, NY 10017-5755, Verenigde Staten van Amerika 

Rivium Westlaan 142, 2909LD Capelle aan den l]ssel 

+12125735911 

19-12-1997 

SBI-code: 6420 - Financiéle holdings 

Beheer-, belegging- en financierings- maatschappij alsmede exploitatie van roerende 

en onroerende zaken en intellectuele eigendomsrechten 

Pfizer Manufacturing LLC 

235 East 42nd street 1209, New York NY 10017, Verenigde Staten van Amerika 

Secretary of State 

Delaware, Verenigde Staten van Amerika 

onder nummer 2804964 

19-12-1997 

Beperkt bevoegd. Raadpleeg opgave voor de beperkende bepalingen. 

Pfizer Production LLC : 

235 East 42nd Street New York, NY 10017, Verenigde Staten van Amerika 

Secretary of State 

Een gewaarmerkt uittreksel is een officieel bewijs van inschrijving in het Handelsregister. Een papieren gewaarmerkt uittreksel is 

ondertekend, voorzien van een microtekst en uv-logo gedrukt op 'optisch dood' papier. 
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Uittreksel Handelsregister:: > 

Kamer van Koophandel /: «tf 

  

NX 

KvK-nummer 24280998 

Pagina 2 (van 2) 

Delaware, Verenigde Staten van Amerika 

onder nummer 0822895 o 

Datum in functie 27-11-2000 Ta. 
Bevoegdheid Beperkt bevoegd. Raadpleeg opgave voor de beperkende bepalingen. 

Vittreksel is vervaardigd op 19-12-2014 om 15.12 uur. 

Voor uittreksel 

mw. Hankie van Baasbank, Raad van Bestuur 

Een gewaarmerkt uittreksel is een officieel bewijs van inschrijving in het Handelsregister. Een papieren gewaarmerkt uittreksel is 

ondertekend, voorzien van een microtekst en uv-logo gedrukt op 'optisch dood' papier. 
Warner 
Ek 

 



  

  

  

Registro comercial ff: 24280998 
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Empresa conjunta (joint venture) 

  

  

  

  

  

1 

RSIN 819487892 
Forma legal Sociedad de Responsabilidad Limitada (Commanditaire 

Vennootschap) 
Nombre C.P. Pharmaceuticals International C. V. 
Fecha de incorporación 19-12-1997 - 
Duración indefinida “”” 
  

Número de socios inactivos 1 
  

Capital inactivo 
  

Capital inactivo Contribución en efectivo: EUR 134'661'041,383.00 
  

Compañía 
  

Nombre comercial C.P. Pharmaceuticals International C.V, 
  

Fecha de inicio de la compañía 19-12-1997 
  

Actividades SBI-código: 6420 — participaciones financieras 
  

Empleados 0 
  

Establecimiento 
  

Número de establecimiento 000016933877 
  

Nombre comercial C.P. Pharmaceuticals International C.V. 
  

Dirección para visitas 235 East 42nd Street, New York, NY 10017-5755, United 

States of America 
  

Dirección postal Rivium Westlaan 142, 2909LD Capelle aan den ljssel 
  

Número de teléfono +121225735911 
  

Fecha de incorporación 19-12-1997 
  

  

  

  

Actividades SBI- -código: 6420 - participaciones financieras | 
Para más información sobre sus actividades, ver el 

resumen Holandés. 

Empleados 0 
Socios 

Nombre Pfizer Manufacturing LLC 
  

Dirección para visitas 235 East 42nd Street, New York, NY 10017-5755, United 

States of America 
  

Registrado ante Secretaría de Estado 

Delaware, Estados Unidos de América 

Bajo el número 2804964 
  

Fecha de toma de posesión 19-12-1997 
  

Poderes Autorización limitada. Consultar el archivo para ver las 
restricciones. 
  

  

Nombre Pfizer Production LLC 
  

Dirección para visitas 235 East 42nd Street, New York, NY 10017- 5755, United 

States of America 
  

Registrado ante Secretaría de Estado 

Delaware, Estados Unidos de América 

Bajo el número 0822895 
  

Fecha de toma de posesión 27-11-2000 
    Poderes   Autorización limitada. Consultar el archivo para ver las 

restricciones.   
  

Este resumen se realizó el 19-12-2014 a las 15H11. 

Por el resumen. 

  

  



  

Firma ¡legible 

Sra. Hannkie van Baasbank, Junta Directiva 
al 

Un resumen certificado es una prueba oficial de registro ante el Registro Comercial. Los resúmenes certificados 
emitidos en papel son firmados y contienen un micro texto y un logo UV impreso en papel! "ópticamente opaco”. 
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PES APOSTILLA 

V Convención de La Haya del 5 de octubre de 1961 

1. País: LOS PAISES BAJOS > 

El presente documento público 

2. Ha sido firmado por: H. van Baasbank 

3. Actuando en calidad de: miembro de la Junta de la Cámiara de Comercio 

4. Y está revestido del sello / timbre de: ----- e. 

Certificado 

5. En Ámsterdam 

6. El día 22 de diciembre de 2014 

7. Certificado por el Secretario Judicial del Tribunal Ámsterdam 

8. Con el no. 56477 

9. Sello / timbre: ¡legible 

10. Firma: de S.H.M. van Breene 

RAZÓN DE LA TRADUCCIÓN: Yo, Alan Mauricio Almeida Zurita, c.c. 1716072176, conocedor del idioma inglés y 

conforme me lo faculta el artículo veinticuatro de la Ley número cincuenta publicada en el Registro Oficial número 

trescientos cuarenta y nueve del treinta: y uno de diciembre de mil novecientos noventa y tres, manifiesto que la 
traducción al idioma Castellano del texto que antecede es una versión fiel y correcta del documento original. 

Quito D.M., hoy día doce de enero de dos mil quince. 

        e” C.C.: 1716072176 
Traductor



", CO: 176072176 

  

2015 17 01 26 : DO00108             
  

ACTA DE RECONOCIMIENTO DE FIRMA.- En la ciudad de San Francisco de Quito, 
Distrito Metropolitano, capital de la República del Ecuador, hoy día FRECE DE ENERO DEL 
AÑO DOS MIL QUINCE, ante mí, Doctor Homero López Obando, Notario Vigésimo Sexto 

del Cantón Quito, en aplicación a lo dispuesto er el artículo dieciocho numeral nueve de la Ley 
Notarial, comparece el señor ALAN MAURICIO ALMEIDA ZURITA; portador de la cédula 

de ciudadanía número 171607217-6. El compareciente declara ser de de nacionalidad 
ecuatoriana, mayor de edad, de estado civil casado; quién declara estar domiciliado en esta 

ciudad de Quito, Distrito Metropolitano, legalmente capaz pára contraer derechos y 
obligaciones, bien instruido por mi sobre el Jbjeto y resultados del Reconocimiento de Firmas, 

juramentado que fue en legal y debida forma y advertido de las penas del perjurio.- Dice y.., 
manifiesta que la firma y rúbrica puesta al pie de la TRADUCCION, que antecede en -dos 
fojas-; es suya la misma que utiliza en todos sus actos tanto públicos como privados.- Leída que 
le fue en su integridad la presente acta por mi el Notario, en alta y clara voz, se afirma y ratifica 
en el contenido de la misma y para constancia de ello firma conmigo en unidad de acto, de todo 
lo cual doy fe.- El presente Reconocimiento no se refiere al contenido del documento que 

antecede, sobre cuyo texto no asume responsabilidad alguna esta Notaría.- ( Se archiva 

copia.) 

Alan Maurício-Almeida-Zur 

NOTARIA VIGESIMA SEXTA DEL CANTON QUITE 

De acuerdo con la faculiad prevista en la Ley 

Notaria 

€s igual al docun 

Emb tó; 

Quito, a 

  

     

  

TAR AGE MO STO 
DR. HOMERO 

a A    

  

       
     

    

      

   
ABRO DEL CANTÓN Qprro. 
Ca 

  

   
   



Alpostillo 
(Convention de La Haye du 5 Octobre 1961) 

  

1. Country: United States of America 

This public document 

2. has been signed by Norman Goodman 

3. acting in the capacity of County Clerk 

4, bears the seal/stamp of the county of New York 

Certified 

5. at New Ygrk City, New York | 6. the 6th day of February 2014 

7... by Special Deputy Secretary of State, State of New York 

8. No. NYC-150838 

9.  SeallStamp o 10. * Signature 

Do == 

  

  
E 

Ja mbr Se J/acétna rr” 
¿ar+tor. 

  OE NE "> 
Sandra J. Taliman 

Special Deputy Secretary of State 

  

Apostille (REV: 09/25/12)



   
PODER ESPECIAL 

OTORGADO POR: 
C.P. PHARMACEUTICALS 
INTERNATIONAL C€.Y. 

A FAVOR DE: _ 
FABARA €: COMPAÑÍA ABOGADOS C. L. 

PRIMERA.- COMPARECIENTE.- 

Los señores Brian Byala y Brian McMahon, en sus 
calidades de Vicepresidentes Senior de los Sactos y 
como tal Representantes Legales de  C.P. 
Pharmaceuticals [International C.V. (en adelante 
“MANDANTE”).- El compareciente Brian Byala es 
de nacionalidad estadounidense, mayor de edad, 
domiciliado en esta ciudad de New York, Estados 
Unidos de América y el compareciente Brian 
McMahon es de nacionalidad irlandesa, mayor de 
edad, domiciliado en esta ciudad de Nueva York, 

' Estados Unidos de América; hábiles para contratar y 
obligarse, quienes actúan por los derechos que 

representan, 

SEGUNDA.- PODER ESPECIAL.- 

La MANDANTE, en forma libre y voluntaria, 
otorga el presente Poder Especial a FABARA £* 
COMPAÑÍA ABOGADOS C. L,, y la nombra ;.. 

“appoints it as “Attorney-in-fact”, 
. referred to as “AGENT”, so that it shall have the full 

como su apoderada especial, a quien en adelante se 
le podrá denominar ela "MANDATARIO/A”, 
para que tenga plenas facultades y atribuciones 
para realizar, a nombre y en representación del/la 
MANDANTE, lo siguiente: 

a) Representar a la MANDANTE en los. . 
actos que sean necesarios ante entidades : > 
públicas, — privadas, administrativas —o 

judiciales, única y exclusivamente por su 
calidad de MANDATARIA, especialmente 
pero no fimitado a: i) la suscripción de 
títulos de acción; ii) comparecer a las 
Juntas Generales que se celebren, pudiendo 
proponer, discutir y votar sobre los puntos 

a tratarse tii) presentar solicitudes a 
órganos de cantrol ecuatorianos; iv) 
registrar la inversión en el Banco Central 
del Ecuador. 

b) Contestar y presentar demandas, 
representar judicial y extrajudicialmente 
para defender los derechos e intereses de la 
MANDANFTE. 

c) La MANDATARIA, podrá hacer, a 

   

  

Vd 

SPECIFIC POWER OF ATTORNEY >, c 

GRANTED BY: 
C.P. PHARMACEUTICALS 
INTERNATIONAL C.V. 

TO: 

FABARA € COMPAÑÍA ABOGADOS C, L. 

FIRST.- APPEARER.- 

Messrs. Brian Byala and Brian McMahon, in theirs 
capacity as Senior Vice Presidents of the General 
Partnes of C.P. Pharmaceuticals International 
C.V., (hercinafter “PRINCIPAL”).- The appearer; 
Brian Byala, is national of United States of America, 
of legal age, domiciled in the city of New York, and 
the appearer Brian McMahon is a national of the 
Republic of Ireland, of legal age, domiciled in the 
city of New York, able to execute contracis and 
assumis obligations, acting in their capacity and for 
the rights they represents. 

SECOND.- SPECIFIC POWER.- 

AS freely and voluntarily hereby grants 

Lo 

FABARA E COMPAÑÍA ABOGADOS C. L., and 
hereinafter also 

power and authority, in the name and on behalf of the 
"PRINCIPAL, to undertake and perform only the 
following acts: 

2) To' act on behalf of the PRINCIPAL, in 
necessary acts before publio, private, 
administrative or legal entities, only-and 

exclusively in its capacity of AGENT, 
speciatly but not limited to: 1) subscription 
of Shares; li) attend to the General 
Shareholders Meetings tiiat might be heíd, 
being capable ta propose, discuss and vote 
on the matters to be known; li) file 
applications before Ecuadorian control 
entities; and, iv) register the investment at 
the Central Bank of Ecuador. 

b) Repiy and file claims, whether judicial and 
extrajudicial, in ordér to safeguard the 
rights and interests of the PRINCIPAL, 

c) On behalf of the PRINCIPAL, the AGENT 
shall undertake all necessary procedures in 
order to fully accompliskh the assignment



nombre de la MANDANTE, tado aquello 
que sea necesario para cumplir a cabalidad 
con el mandato conferido y para proteger 
los derechos «e intereses de la 
MANDANTE, por lo que ninguna entidad 
y/o autoridad pública O privada del 
Ecuador podrá alegar insuficiencia de 
poder. 

La MANDANTE, reconoce y acepta que la 
MANDATARÍA no será personalmente 
responsable de las obligaciones que 
adquiera la MANDANTE. 

TERCERA.- PLAZO.- 

El presente poder : 

(a)Tendrá Validez desde la fecha del presente, 
(b)Ferminará automáticamente ante el primero de los 
siguientes sucesos; (i) plazo de dos años; o (il) 
notificación por escrito del MANDANTE al 
MANDATARIO de la revocación del presente 
poder, y, 
(c) Sólo podrá ser modificado a enmendado. por 
escrito. 

CUARTO.- LEY APLICABLE 

El presente poder estará regido por las Jeyes del 
estado de Nueva York, Estados Unidos de América, 

  

      

  

X “a 

conferred within this instrumental 
safeguard its rights and interests. Ne 
Ecuadorian authority, whetller 
governmental of private, may claim lack of 
legal capacity to handle assigned matters. 

Tíie PRINCIPAL acknowledges and aoccpk 
that the AGENT shall not be held 
personally fiable of the responsibilities 
acquired by the PRINCIPAL, 

THIRD.- TERM.- 

This power of attorney: 

(a)Shall have effect from the date hereof' 

(b) Shall terminate automatically on the earliest 
event: (i) two years period or (4) notification in 
writing by the PRINCIPAL to the Attorney that this 
power of attorney is revoked; and 

(c) May not be amended or modified in any manner 
other than by án instrument in writing. 

“ou URTE. GOVERNING LAW 
Ea 
This: power of attorney is governed by and construed 
ñ- “accordance with:the laws af the State of New 

  Ce, York United States of America. 

Fecha: Enero 31 de 2014 

Por y en representación de C.P. Pharmaceuticals 
international C.V. 

laa 
Brizo Byala 
En calidad de Vicepresidente Senior por y 
representación de Plizer Manufacturing LLC, 
entidad que actúa como representante por y en 
representación de . harmaceuticals 

International C.V, .: 
7 

  

    

  

   

  

Brian McMahon 

En calidad de 

representación de 
Pfizer Production LLC, entidad que actúa como 

representante por y en representación de C.P, 
Pharmaceuticals Interñational C.V, 

residente Sentor por y 

Dated: January 31, 2014. 

Fór- and on behalf of C.P. Pharmaceuticals 
International CY... 

0h 
By: Brian Byala 

As Senior Vice President for and on behalf of 
Pfizer Manufacturing LLC, which latter entity 
acts as general partner for and on behalf of C.P. 
Pharmaceuticals national C.Y.     
Brian 

As Senior Vice President for and on behalf of 

Pfizer Production LLC, which latter entity acts as 
general partner for and on behalf of C.P, 
Pharmaceuticals International C.V,



A
A
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ACKNOWLEDGEMENT 

Country of U.S.A. ) 

State of New York 

County of New York 

   State of New York . 
County of New York, ss: 

1, NORMAÁN GOODMAN, County Clerk and Clerk of the Supreme Coure | Of the State of 
New York, in and for the County of New York, a Court of Record, having by law a seal, : 

'DO HEREBY A La r to the AÑ Law ofthe State of New York, that 

UAG. IVCL, 
wbrose name is subscribed to the annexed E deposition, certificate. of acknowledgment or proof, was at the 
tume of taking the same a NOTARY PUBLIC ín and for the Stete of New York duly commissioned, syrom and 
quallfied to act es such; that pursuant to law, a commission or a cériicate of his cSciíal character, with his 
sutograph signature has been filed in my ofice; that at the time of raking such proof, acknowledgment or varh, he 
was duly authorized to take the same; that 1 em well acquainted with che hendwriting of such NOTARY PUBLIC 
>" have compared the signature on the annexed bnstrument with his autograph slgnature: deposited in my office, and 
l belleve that ouch signature la genuine. 

IN WITNESS WHEREOF, l have hereunto set my band: afixed my oficial seal this 

FER 082 
FEE PAID $3.00 

  

  

LE 

  

  

  
  

  

"MABON to 

1 the 

  

  

 



ACKNOWLEDGEMENT 

  

Country of U.S.A. ) 

State of New York 

County of New York 

  

On this 31st day of January 2014 before me came BRIAN BYALA and BRIAN MCMAHON to 

me known and known to me to be the individuals described herein, and who executed the 

foregoing instrument, and acnowiecged that he executed the: same. 

ES - 
A 
Po, 

: 2 br 

  

Notary Public 

ANDREW 3. MURATORE o DS 
NOTARY PUBLIC, State of New York Po La: copia xerox antecede es fiel compulsa de 

No. 02MU6193820 o” la epa certif que me fue presentada en 

Qualified in New York County ] e luego devolví al     Commission Expires 14/20? interesa 
  

  

    

POTATRA clima SEA BEL SARTON QUITO 

De acuerdo con la faculisd prevista en la Ley 

Notarial, doy fé que la FOTOCOPIA que anteceda, 

23 igual al documento presentas = me 

en S—pjesuiides)——> “YE 
Quiio, a A LEEN 

E COPEXOSANDO 
5. co SEXTO, 

DEL CANTON QUITO


